16 


THE YOSEMITE BOOK. 


secured by me to accompany us around the Valley and give the Indian 
names of the different objects and localities and their meaning. This 
gentleman, Mr. B. B. Travis, furnished the following names, which were 
taken down by Mr. Bolander as nearly as he could imitate them, the 
Italian sounds being given to the vowels : 

P ateea. the mountain over which the Yosemite trail runs. 

Topinemete. The rocks between the foot of the Mariposa trail and the 
Bridal Y eil Fall ; said to mean “a succession of rocks.” 

Poliono. 'file Bridal Veil Fall ; explained to signify a blast of wind, or 
the night wind, perhaps from the chillness of the air occasioned by 
coming under the high cliff and near the tailing water, or possibly 
with reference to the constant swaying of the sheet of water from one 
side to the other under the influence of the wind. Mr. Hutchings, 
more poetically, says that “Poliono” is “an evil spirit, whose 

breath is a blighting and fatal wind, and consequently to be dreaded 
and shunned.” 

Kosukong. The rocks near Cathedral Rock, sometimes called “The 
Three Graces.” 

Putputon. The meadow and little stream, on the Coulterville trail, first 
met in coming into the Valley ; means the “bubbling of water.” 
Keialauwa. Mountains west of El Capitan. 

Lv ngyotucl'oya. The Virgin’s Tears Creek ; meaning. Pigeon Creek. 
Totokonula. Usually spelt Tutocanula, the rock generally called “El 
Capitan ; the Indians say that this name is an imitation of the cry 
ot the crane, given because, in winter this bird enters the Valley 
generally by flying over that rock. How the name El Capitan, the 
captain, originated it is not easy to say ; perhaps it may have been 
given with the feeling that it was the most striking and impressive 
mass of rock in the A alley, and the Indians, who often have a 
smattering of Spanish, may have called attention to it as “ el Capitan ;” 
or, as we might say, “ the biggest fellow of them all.” The west side 
of El Capitan is called “ Ajemu ,” or manzanita, that being a place 
where they gather the berries of this familiar shrub. 

Wawhawke. The Three Brothers; said to mean “falling rocks.” The 
usual name given as that ot the three Brothers is “ Pompom pasus,” 
equivalent to “Kompopaise” given by our interpreter as the name 
ot the small rock a little to the west of the Three Brothers. It was 
said to mean “Leaping Frog Rock.” The Three Brothers have a 
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vague resemblance to three frogs with their heads tui ned in one 
direction, each higher than the one in front. The common idea is, 
that the Indians imagined the mountains to be playing “Leap Frog.” 
It would remain, in that case, to show that the Indians practice that, 
to us, familiar game ; we have never caught them at it, 

PosinaschucJca. Cathedral Rock, a large “ cache ” of acorns ; evidently 
from its shape resembling that of a large stack or cache of acorns, 
which the Indians are accustomed to build in the trees, in order to 
secure their stock of food from the depredations of v r ild animals. 

Loya. Sentinel Rock ; means an Indian camp, or signal station, probably . 

Ollenya. Small stream between the Three Brothers and the \ osemite Fall ; 
means Frog Brook. 

Schotallowi. Indian canon ; the gulch between the Yosemite Falls and 
the North Borne. 

TJinmo. Rocks between the Yosemite Falls and Indian Canon ; means 
“lost arrow.” 

Leliamete. Rocks next east of Indian Canon ; meaning, the place where 
the arrow- wood grows. 

Tokoya. The North Borne ; meaning the basket, so named on account 
of its rounded basket shape. 

Schokoni. The Royal Arches ; meaning the shade or cover to an Indian 
cradle-basket, the shape of these rocks being somewhat like that of 
this aboriginal and domestic article. 

Waiya. Mirror Lake. 

Tesaiyak. The Half Borne. 

Waijau. Mount Watkins ; meaning the Pine Mountain. 

Patillwia. Glacier Point. 

Tiblulowehack. The canon of the South Fork of the Merced, called the 
Illilouette in the California Geological Report, that being the 
spelling given by Messrs. King and Gardner ; — a good illustration of 
how difficult it is to catch the exact pronunciation of these names. 
Mr. Hutchings spells it Tooluluwack. 

Peiwayak. The Vernal Fall ; meaning white water, spelt Piwyack by 
some. 

Scholuck. The Nevada Fall, as given by our interpreter. By others this 
word, or Choolook, as it is often spelled, is used for the Yosemite 
Fall, while Yowiye is used for the Nevada. Perhaps the word 
‘ ‘ Sclioluck ’ ’ means simply a water-fall. 
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